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р
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з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
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роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
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Конт
роль

Код

Блок 1.Дисциплины (модули) 115 4140 1879.6 93.6 1513.4 747 8 34 68 98.4 81 4 34 34 54.7 18 4 34 34 36.7 36 9 50 84 146.8 36 16 50 186 230.9 99 13 32 160 154.8 108 21 16 322 269.2 135 15 300 170.5 54 14 208 168.7 117 11 140 182.7 63

Обязательная часть 79 2844 1311 61 1002 531 8 34 68 98.4 81 4 34 34 54.7 18 4 34 34 36.7 36 3 18 18 32.7 36 16 50 186 230.9 99 13 32 160 154.8 108 10 16 152 152.1 36 7 150 59.2 36 7 130 82.3 36 7 100 100.2 45

+ Древние языки и культуры Б1.О 1 4 144 37.3 3.3 61.7 45 4 34 61.7 45 36

+ Основы теории межкультурной коммуникации Б1.О 1 4 144 71.3 3.3 36.7 36 4 34 34 36.7 36 36

+ Основы языкознания Б1.О 2 4 144 71.3 3.3 54.7 18 4 34 34 54.7 18 36

+ Страноведение Б1.О 3 4 144 71.3 3.3 36.7 36 4 34 34 36.7 36 2

+ История языка и введение в спецфилологию Б1.О 4 3 108 39.3 3.3 32.7 36 3 18 18 32.7 36 2

+ Лексикология Б1.О 5 3 108 35.3 3.3 27.7 45 3 16 16 27.7 45 44

+ Теоретическая фонетика Б1.О 6 2 72 35.3 3.3 36.7 2 16 16 36.7 2

+ Теоретическая грамматика Б1.О 6 3 108 35.3 3.3 36.7 36 3 16 16 36.7 36 44

+ Стилистика Б1.О 7 3 108 35.3 3.3 36.7 36 3 16 16 36.7 36 44

+ Теория перевода Б1.О 5 3 108 71.3 3.3 18.7 18 3 34 34 18.7 18 45

+
Практический курс перевода первого
иностранного языка

Б1.О 56 10 360 138.6 6.6 149.4 72 6 68 108.7 36 4 64 40.7 36 45

+
Практический курс перевода второго
иностранного языка

Б1.О 68A 57 9 18 648 362.5 10.5 222.5 63 4 68 75.8 4 64 40.7 36 3 68 39.8 3 60 26.7 18 2 52 19.8 2 40 19.7 9 45

+
Устный перевод с листа первого иностранного
языка

Б1.О 8 79A 8 288 113.9 3.9 156.1 18 2 34 37.8 2 30 20.7 18 2 26 45.8 2 20 51.8 45

+
Устный последовательный перевод на
международных конференциях

Б1.О 9A 78 10 360 193 7 95 72 2 34 37.8 2 60 11.8 3 52 16.7 36 3 40 28.7 36 45

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 36 1296 568.6 32.6 511.4 216 6 32 66 114.1 11 170 117.1 99 8 150 111.3 18 7 78 86.4 81 4 40 82.5 18

+ Основы теории коммуникации Б1.В 4 2 72 32.2 0.2 39.8 2 16 16 39.8 36

+ Деловой этикет в международных отношениях Б1.В 4 2 72 32.2 0.2 39.8 2 16 16 39.8 36

+ Основы переводческой нотации Б1.В 7 2 72 37.3 3.3 16.7 18 2 34 16.7 18 45

+
Литературное редактирование переводных
текстов

Б1.В 8 2 72 30.2 0.2 41.8 2 30 41.8 45

+
Письменный перевод первого иностранного
языка

Б1.В 79A 8 8 14 504 215.1 15.1 180.9 108 5 68 63.7 45 3 60 42.8 4 52 43.7 45 2 20 30.7 18 45

+
Письменный перевод второго иностранного
языка

Б1.В 789 A 12 432 184.1 10.1 157.9 90 4 68 36.7 36 3 60 26.7 18 3 26 42.7 36 2 20 51.8 45

+
История и география стран второго
иностранного языка

Б1.В 4 2 72 37.5 3.5 34.5 2 34 34.5 45

К.М.Комплексные модули 161 5796 3058.8 66.8 2296.2 441 22 72 392 233.7 81 26 70 422 334.3 99 26 48 422 377.6 81 21 36 374 267 72 12 254 156.1 18 16 32 224 232.5 72 11 202 193 10 182 155.9 18 10 12 142 202.7 7 108 143.4

+
Системное и критическое мышление и
информационные технологии

К.М 16
34567

89
21 756 249.9 13.9 434.1 72 3 16 34 12.8 36 2 16 16 39.8 3 36 71.8 2 16 55.8 5 48 92.5 36 2 16 55.8 2 14 57.8 2 12 12 47.8

+
Современные технологии поиска и обработки
информации

Б1.О 1 3 108 59.2 9.2 12.8 36 3 16 34 12.8 36 2

+ Философия Б1.О 4 3 108 36.2 0.2 71.8 3 36 71.8 56

+ Введение в информационные технологии Б1.О 3 2 72 32.2 0.2 39.8 2 16 16 39.8 13

+
Информационные технологии в
профессиональной деятельности переводчика

Б1.О 6 3 108 35.3 3.3 36.7 36 3 32 36.7 36 45

+
Планирование и проведение научного
исследования (научный семинар)

Б1.О 5678 8 288 62.8 0.8 225.2 2 16 55.8 2 16 55.8 2 16 55.8 2 14 57.8 2

+ Основы прикладной лингвистики Б1.О 9 2 72 24.2 0.2 47.8 2 12 12 47.8 2

+ Управление проектами К.М 36678 9 324 111 1 213 3 16 16 75.8 4 32 16 95.6 1 16 19.8 1 14 21.8

+
Социальное взаимодействие в
профессиональной деятельности переводчика

Б1.В 3 3 108 32.2 0.2 75.8 3 16 16 75.8 2

+
Экономико-правовые аспекты
профессиональной деятельности

Б1.В 6 2 72 32.2 0.2 39.8 2 32 39.8 36

+
Управление проектами в профессиональной
деятельности переводчика

Б1.В 678 4 144 46.6 0.6 97.4 2 16 55.8 1 16 19.8 1 14 21.8 45

+
Коммуникация и межкультурное
взаимодействие

К.М
12223
34456

68

11223
35577

89A

14789
9AA

6 127 4572 2601.3 51.3 1601.7 369 18 56 326 217.1 45 23 54 374 290.7 99 21 16 390 262 81 18 374 195.2 72 10 238 100.3 18 7 160 44.4 36 8 170 117.4 7 154 76.3 18 8 130 154.9 7 108 143.4

+ Иностранный язык Б1.О
12233
44566

8

12355
7

47899
AA

6 109 3924 2253.9 43.9 1310.1 360 14 272 183.5 45 19 340 247.2 90 19 374 222.2 81 18 374 195.2 72 10 238 100.3 18 7 160 44.4 36 6 136 79.6 5 124 34.5 18 6 104 111.6 5 88 91.6

+ Практический курс первого иностранного языка Б1.О 1234 37 1332 761.2 13.2 408.8 162 12 238 145.7 45 9 204 71.7 45 9 170 114.7 36 7 136 76.7 36 2

+ Практический курс второго иностранного языка Б1.О 234 25 900 485.9 9.9 288.1 126 8 102 137.7 45 8 170 69.7 45 9 204 80.7 36 45

+
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

Б1.О 568 7 9A 6 20 720 467.5 15.5 198.5 54 5 136 22.7 18 4 96 21.7 18 3 68 39.8 3 60 26.7 18 3 52 55.8 2 40 31.8 44

+
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

Б1.О 6 5 789A 17 612 368.3 4.3 225.7 18 3 68 39.8 3 64 22.7 18 3 68 39.8 2 64 7.8 3 52 55.8 3 48 59.8 45

+ Аналитическое чтение на иностранном языке Б1.О 123 6 216 102.6 0.6 113.4 2 34 37.8 2 34 37.8 2 34 37.8 2

+ Специальное страноведение Б1.О 4 2 72 34.2 0.2 37.8 2 34 37.8 2

+
Деловая коммуникация в межгосударственных
отношениях

Б1.О 5 2 72 34.2 0.2 37.8 2 34 37.8 44

+ История России Б1.О 2 1 4 144 115.5 3.5 19.5 9 2 38 18 15.8 2 38 18 3.7 9 14

+ Основы российской государственности Б1.О 1 2 72 54.2 0.2 17.8 2 18 36 17.8 72

+ Русский язык и культура речи Б1.О 2 2 72 32.2 0.2 39.8 2 16 16 39.8 41

+
Инклюзивная компетентность в социальной и
профессиональной сферах

Б1.О 3 2 72 32.2 0.2 39.8 2 16 16 39.8 40

+ Элективные дисциплины (модули) 1 Б1.В 7 2 72 34.2 0.2 37.8 2 34 37.8

+ Технический перевод Б1.В 7 2 72 34.2 0.2 37.8 2 34 37.8 45

- Научно-технический перевод Б1.В 7 2 72 34.2 0.2 37.8 2 34 37.8 45

+ Элективные дисциплины (модули) 2 Б1.В 8 2 72 30.2 0.2 41.8 2 30 41.8

+ Перевод договорной документации Б1.В 8 2 72 30.2 0.2 41.8 2 30 41.8 45

- Специальный перевод Б1.В 8 2 72 30.2 0.2 41.8 2 30 41.8 45

+ Элективные дисциплины (модули) 3 Б1.В 9 2 72 28.7 2.7 43.3 2 26 43.3

+ Перевод переговоров Б1.В 9 2 72 28.7 2.7 43.3 2 26 43.3 45

- Основы гидопереводческой деятельности Б1.В 9 2 72 28.7 2.7 43.3 2 26 43.3 45

+ Элективные дисциплины (модули) 4 Б1.В A 2 72 20.2 0.2 51.8 2 20 51.8

+ Основы синхронного перевода Б1.В A 2 72 20.2 0.2 51.8 2 20 51.8 45

- Устный перевод специальных текстов Б1.В A 2 72 20.2 0.2 51.8 2 20 51.8 45

+
Безопасность жизнедеятельности и
здоровьесбережение

К.М 122 4 144 96.6 0.6 47.4 1 32 3.8 3 16 48 43.6

+ Физическая культура и спорт Б1.О 12 2 72 64.4 0.4 7.6 1 32 3.8 1 32 3.8 53

+ Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 72 32.2 0.2 39.8 2 16 16 39.8 24

+
Элективные дисциплины (модули) по
физической культуре и спорту

Б1.В

- Прикладная физическая культура Б1.В 34567 328 118.9 0.9 209.1 34 49.8 34 49.8 18 9.9 16 49.8 16 49.8 53

- Оздоровительная физическая культура Б1.В 34567 328 118.9 0.9 209.1 34 49.8 34 49.8 18 9.9 16 49.8 16 49.8 53

Блок 2.Практика 15 540 13 13 527 527 3 105 3 105 6 212 3 105

Обязательная часть 15 540 13 13 527 527 3 105 3 105 6 212 3 105

+ Учебная практика Б2.О 8 6 6 216 6 6 210 210 3 105 3 105

+
Учебная практика (научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы))

Б2.О 6 3 108 3 3 105 105 3 105 36

+ Учебная практика (ознакомительная практика) Б2.О 8 3 108 3 3 105 105 3 105 45

+ Производственная практика Б2.О 9A 9 324 7 7 317 317 6 212 3 105

+
Производственная практика (переводческая
практика)

Б2.О 9 6 216 4 4 212 212 6 212 45

+
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

Б2.О A 3 108 3 3 105 105 3 105 45

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 324 22.7 22.7 301.3 9 301.3

+
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена (государственных экзаменов)

Б3 A 3 108 2.3 2.3 105.7 3 105.7 45

План Учебный план специалитета '45.05.01_о_2026_ая.plx', код специальности 45.05.01, профиль : Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений, год начала подготовки 2026
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Код

+
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

Б3 A 6 216 20.4 20.4 195.6 6 195.6 45

ФТД.Факультативы 3 108 44.6 0.6 63.4 1 16 19.8 1 16 19.8 1 12 23.8

+ Третий иностранный язык ФТД 56 2 72 32.4 0.4 39.6 1 16 19.8 1 16 19.8 36

+ Художественный перевод ФТД 9 1 36 12.2 0.2 23.8 1 12 23.8 45

План Учебный план специалитета '45.05.01_о_2026_ая.plx', код специальности 45.05.01, профиль : Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений, год начала подготовки 2026




